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üj köntösben.
ii számunkkal már más mezben jele- 

n íj olvasóink előtt. Az uj szellem mellé
vei. Ezzel is csak azt akarjuk bizo- 
hoqi] olvasóink Ízlését, érdekeit nem 

ik szem elől, banem minden igény 
sére törekszünk. Cserébe csak együtt- 
crkölcsi támogatást kérünk; akkor 

piitve — meg tudunk felelni nehéz hiva- 
... ::i:ik: a tisztessséges sajtó becsületes 
szolgálatának.

Szerkesztőség és kiadóhivatal:

Szabolcsvármegye múzeuma.

E sok értéket képviselő, de kévé
st : által ismert archeológiái gyűjtemé
nyét a Nyírségnek az ismeretlenség köde 
borította mind máig.

Vannak ugyan, akik ismerik, de 
a ’k többnyire idegenek. S ez az, amit 
m-r-V m i nem. csak megállapítani tu
dunk. — Egy Ilörnes, a bécsi udvari 
múzeumnak európai lórii őre elragadta
tással beszél annak ritka s nagyszámú 
leleteiről, pedig csak egy kis részét

ismeri s azt sem közvetlen szemlélet 
utján, csupán dr. .lózsa Andrásnak, e 
muzeum megteremtőjének s lelkének 
rajzaiból. S azok, kiket közvetlenül ér
dekel, — a Nyirség emberei alig vesz
nek tudomást vármegyeilázunk egy sö
tét s szűk helyiségében összeszoritott 
gazdag gyűjteményünkről. Talán itt rá 
is találtunk a megfoghatatlan közöny 
kulcsára. Megfelelő helyiségek hiányában 
valósággal el van dugva a nyilvánosság 
elöl s igy nincs, ami telkelthetné az 
érdeklődést, megismertté tenné mindazok 
részére, kik tudással, érzékkel bírnak a 
régiségek iráni.

Érdemes megemlíteni, hogy a vár
megye egy szolgát nem tudott múzeu
mához adni, ez irányban hozott határo
zatát háromszor semmisítették meg a 
belügyminisztériumban.

Érthető ilyen körülmények között, 
hogy dr. Jőzsa András, vármegyénknek 
ez a köztiszteletben s közszeretetben 
álló jeles embere, kit a közszeretet 
„András bácsi“ -nak nevezett el, —  már- 
már elkeseredett annyira, hogy ott akarta 
hagyni o kincsét a vármegyének, pedig 
ogy egész élet munkálkodásának látja

abban eredményét, — ott akarta hagyni 
o gyermekét, melyet ö teremtett meg, 
nem kiméivé időt, fáradságot, de még 
az anyagiakat sem.

S mintha a közöny felhője oszla
dozni kezdene, mintha derengeni látnánk 
az érdeklődés hajnalpirját.

A múzeumok és könyvtárak orszá
gos felügyelőségének igazgatója: Szalay 
Imre miniszteri tanácsos s Mihalik József, 
annak előadó főtitkárja városunkba ér
keztek s itt a vármegye és város hiva
tott tényezőivel megbeszélést, tárgyalá
sokat tartva, most már meg fogják tenni 
előterjesztéseiket a kultuszminiszterhez 
múzeumunk támogatására, annak nyil
vánosságára hozatalára nézve.

Őszinte örömmel üdvözöljük ez al
kalommal vármegyénk s városunk veze
tőségét, kik kezet fogva, együttes erő
vel s megértéssel meg akarják s bizo
nyára meg is fogják oldani o régen 
elhanyagolt ügyét a köznek.

Van jogunk reményleni, hogy .lózsa 
András végre meg fogja érni régi vá
gyát, az általa teremtett s naggyá nevelt 
múzeumot méltó helyen, méltó keretek 
között fogja látni.

JULIANUS.
—  T ö r t é n e t i  e lb e s z é lé s .  —

i n .
Kóma géniusza.

A győzedelmes Caesar az egész napi ut j 
l ■!m itól elgyötörve s a misztikus áldc- 

zé ól kábultan dőlt lo durva pokróccal 
'••tt ágyára, melyen rendesen aludni szo- 

. gv tudta, hogy a hadvezérnek edzeni 
magát s a filozófus is csak ugv vergőd- 

valamicske hirre, ha vékony a köpe
ss daróc a takarója. Julianus pedig jó 

■/.ér és híres bölcselő akart lenni, 
bármennyire el volt is gyötörve, az 
jótevő angyala csak nem akarta sze- 
•zárni. Gondolatai egymást kergették 
in. Majd Helénához szállt a képzelet 

n s úgy tetszett neki, mintha jóságos 
■ feddöleg emelné fel rá ujjait s köny- 

kérné, hogy űzze el maga mellől a 
bölcselőket sn e  vonja magára po- 

lozataival az Eg haragját. Majd meg 
It rokonainak véres szellemei jelentek 

iki szemei előtt s mintha hallotta volna, 
Constantius császárt átkozzák. S ekkor

eszébe jutott, hogy az ő feje is ott lebegett 
a hóhér paliosa. Talán rég le is sújtott volna 
már reája, ha meg nem alázza magát a po
rig, ha kora reggeltől késő estig nem mor
molja a papokkal a szent zsolozsmát, ha a 
császár kedve szerint le nem nyiratja a ha
ját s papi ruhába öltözve klastrombán nem 
vezekel állítólagos bűneiért, melyekről ugyan 
sejtelme sem volt. Pedig milyen kínnal cse
lekedte mindezt. De megtette, mert a keresz
tényi szeretet nagymestere, a hatalmas Cons
tantius császár igy akarta. Hogy is ne, hiszen 
rokonainak örök üdvösségét annyira szivén 
viselte, hogy sietett őket a boldog mennyei 
ország királyságába küldeni, nehogy a földi 
uralkodáson törjék a fejőket. Mert a földön 
csak ö, a keresztény szeretet megtestesült 
atyamestere uralkodhatik . . .  De mégis csak 
hálával kell reá gondolnom — iparkodott 
Julianus fölpezsgő vérét lecsillapítani — hi
szen jót. is tett velem, testvérét; Helénát 
adta oldalam mellé.

Gondolatai visszatértek messze elszólitott 
védőangyalára: Helénára s mialatt lelke 
annak a boldog napnak mondhatlan örömén 
merengett, melven őt újra kebelére ölelheti 
s boldogságuk kinyílt virágát legelőször meg
pillanthatja, szompillái ránehezedtek szemére

s már az álom tündóri világába fűzte tovább 
gondolatainak rózsaláncát Helénáról . . .

De alig szenderült álomba, csakhamar 
jéghideg kéz érintése riasztotta fel. A szobát 
kisértetis, lila fény töltötte be. Előtte a szí
nészek kothurnusára emlékeztető ruházatban 
mintegy három méter magas, széles vállu, 
vastag nyakú óriás állott. Ilalavány arcára 
glóriát sugárzott a titokzatos lila fény. Mellét 
pikkelvezett vaspáncól, hatalmas fejét halál
fejjel díszített, vérszinben forgó taréjos sisak, 
födte, vállait bibortóga takarta. Balján óriási 
paizs rengett, melyen Róma címere: a Ro- 
mulust és Róinust szoptató farkas és a fekete 
sas volt, látható.

Julianus, a mint hirtelen felriadva a ki- 
j sértődés lényt megpillantotta, eszméletlenül 
! rogyott vissza nyugvóhelyóre.

A jéghideg kéz újból végig simult hom- 
! lokán s Julianus ismét magához tért. Ekkor 
| mély, siri hangon megszólalt a szellem :

— Julianus! Te félsz?
— Ki vagy ? Miért gyötörsz ?
— Nem gyötörni, boldogítani jöttelek.
— Ki vagy hát ?
— Nem ismersz, Julianus ? Tekints paj

zsomra ! Róma Géniusza vagyok !
— Mit akarsz velem, ó dicső szellem ! !

Fiu-ingek, alsónadrágok, háló- ^  vnágh irü  ^  E i s l e r  K á r o l y  u t ó d a  |  
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A halál szociológiája.
Szeretem a halottak estéjét, mikor 

a rohanó pajzán világ odasom polyog 
a temető kapujához s kom olykodó 
képpel próbál bepillantani a nagy ka
szás titokzatos, csendes birodalmába. 
Elfojtott lélekzettel lesi a koszorús, 
gyertyafényes síremlékekre boruló ala
kokat, mig valamelyik keresztről sze
mébe nem ötlik a kegyetlen igazság: 
„Voltunk, mint ti — lesztek, mint m ih 
Önfeledten kapja vissza akkor a fejét 
s megbánva kíváncsiságát, lehangoltan 
siet tovább utján.

Lesztek, mint m i! —  mondják a 
halottak az élőknek. De hát mik le
szünk? — kérdezik az élők ; végpusz
tulás vár reánk a halál után, vagy 
marad meg belőlünk „valanii“ , amit 
léleknek, erőnek vagy energiának ne
veznek?! A kérdések kérdése ez, ami 
előtt az emberiség tanácstalanul áll 
ma is. Mi vár hát reánk a síron túl? 
Örök élet, vagy örök megsemmisülés?!

*

Gondolom, nem magam vagyok 
az első és egyedüli, akinek ez a kér
dés a tollára kéredzkedik, hogy tisz
tázza helyzetünket a nagy erkölcsi 
világrendben, amelybe be vagyunk 
ékelve. Annyi bizonyos, hogy ha a 
halál csak puszta vegybomlás, mely 
után csak por és hamu marad, más 
erkölcsi törvények szerint kell élnünk, 
melyek tehát csak a sírig tartó éle
tünkre vonatkoznak.

De nincs semmi okunk arra, hogy 
a halál utáni életet, vagyis a lélek 
halhatatlanságát képtelenségnek tart
suk. Sőt az energia megmaradásának

elve alapján a tudomány is mellettünk 
bizonyít, mikor azt mondja, hogy az 
erő, az energia nem vész el, csak 
megváltozik s általunk nem érzékel
hető állapotban megmarad. Miért 
veszne el épen a lélek életereje, élet
gazdasága, miért semmisülne meg a 
lélek, mely az erő és energia össze
tétele?!

Azután, ha nincs a léleknek élete 
a halál után, mely örökké tart, akkor 
minek van bennünk az az igazság 
utáni olthatatlan vágy, mely keresztül 
hajtja az embert tüzön-vizen, melynek 
kielégítéséért szent lelkesedéssel megy 
a harcba s gyönyörűségét találja benne, 
hogy az egész életét beleviheti, de 
mikor a halál által az igazság teljes 
birtokába jutna, épen a halál fosztja 
meg attól! Hisz ez kacagni való ál
lapot! Hisz akkor az egész emberiség 
élete nem egyéb, mint egy hosszú, 
kinos, keserű csalódás!

Azt sem tudnám megmondani, 
minek a jó és rossz közt különbséget 
tenni, minek erkölcsi igazságokról 
beszélni, ha a halállal teljesen meg
semmisülünk, ha a hős Leonidas egy 
sorsra jut az áruló Ephialtesszel! 
Hiszen akkor hazugság a becsület, a 
jellem, a hűség, a szeretet! Minek 
akkor kultúra, minek haladás, minek 
egyáltalán az é le t? ! Hiszen akkor — 
mint Kenedi mondja — az ember akár 
trágyának is születhetett volna, a többi 
ugyancsak fölösleges volt!

Kell, kell lenni egy más világnak, 
ahol a lélek a test elpusztulása után 
tovább él; gondolataink egyre átcsap
nak, érzéseink folyton oda utalnak a 
más világba, ahol szeretteinkkel aka
runk találkozni.

*

A sirhant virágain játszik a nap
sugár, madár dalol a száraz ágon . . . 
elborongva járom a temető szára>. 
avarját s mikor ezeket végig gondolva 
rám borul a végtelen lét titokzatos, 
borongós sejtelme, ajkam önkénytek 
nül rebegi Berzsenyivel:

Buzgón leomlom színed előtt Dicső! 
Hajdan, ha lelkem záraiból kikéi 
S hozzád közelb járulhat, akkor 
Ami után eped, ott eléri.

Lichnis.

Iparosvilág.
— Költözködés előtt. Mind jobban kö

zeleg az idő — november l — mikorra az 
ipartestületnek át kellene költözködnie az uj 
városi épületbe, melyh-z oly párailan áldo
zatkészség révén jutottak. t'gy látszik azon
ban, hogy egy kis hiba esett a kréta körű . 
Minden jel arra mulatna, hogy el-ejóa meg 
nem lehet beköltözni úgy, hogy azután tel
jesen háboritat anul maradhassanak. Meg 
aztán nincsenek is kellően kiszáradva a he
lyiségek.

Ezzel számolt az ipartestületi elöljáró- 
j ság, mikor elhatározta, hogy egy hónappal 

meghosszabbítja a régi hivatal bérletet. Nem 
is fizetödnék ki, ha például könyvek megpt- 
nészednének, az alkalmazottak betegséget 
szereznének s emellett mindendenfóle pó - 
munkálatok mégis zavarnák a rendes ügy
meneteket. — Ilogy igy áll az ügy, ebben 
mindenesetre hanyagság rejlik, mert csak 
véletlen, hogy az ipartestület régi lakása 
üresen maradt s igy ott még lehet maradni. 
Másként egy számottevő intézmény, 900 adó
fizető, iparos testületé se kinn, se benn nem 
volna, hanem ki kerülne az utcára.

Ki vállalta volna akkor a felelősséget ?
Más bankba ! Az ipartestület elöljáró

sága ezúttal végérvényesen határozott az 
„Ipartestületi llitelszövetkezet“ -ben elhelye
zett 25000 koronáról. Kiveszik és a Surányi 
Imre igazgatása alatt álló, magasabb száza- 

1 lókot adó szövetkezetben helyezik el.

— ígéreted beváltását jöttem számon 
kérni tőled.

— Mely ígéretről szólsz, dicső szellem ?
— Mit a bölcs Libaniusnak s a bölcsek 

atyjának: Maximusnak ígértél, azt nekem 
ígérted. Ok az ón földi képviselőim. Atyád, 
testvéreid meghaltak. Gallus is hóhérkózre 
került. Hát az ő halálakor semmit sem ígér
tél nekem ?

— Azt ígértem, hogy megboszulom, 
atyám, bátyám és rokonaim halálát !

— Es mást semmit ? Nem igórted-e, 
hogy a birodalomban újra visszaállítod a 
kegyes Istennek tiszteletét s hogy kiirtod a 
császár gyalázatos galileusait ? *)

— ígértem és meg is cselekszem, mit 
Julianus Caesarnak tennie módjában van. Ma 
is, hogy az Istennek segedelmével legyőztem 
Chodomarius alleman királyt, bőségesen ál
doztam az Olympus halhatatlanjainak. De 
többet nem tehet szolgád és kegyelted, ó 
Genius, hiszen Constantius még a császár !

— Mert nincs bátorságod! Meddig aka
rod még tűrni, hogv az a hóhér galileus a 
bíborban feszelegjen ?

— Mit tegyek ? Nála a hatalom
* )  A  k e r e s z t é n y e k e t  n e v e z te  J u lia n u s  fca lile u so k - 

n a k , m iv e l J é z u s  G a l i le á b ó l  s z á rm a z o t t .

— Neked nincsenek katonáid ? Hogy 
az övé több, azt is számolod ? Nem ér-e fel 
egyetlen katonád a császár száz elkényezte
tett fickójával ? Julianus ! Atyád, bátyád, ro
konaid s halld meg : feleséged véres szellemei 
bosszút kérnek teled !

— Feleségem?!
— Ig6n ! Nézd e halálfejet sisakomon ! 

Ez a Ilelenád halálát jelenti!
— Istenek ! ne hagyjatok e l! Meggyil

kolta őt is az a vérengző vadállat? — or
dított fel fájdalmában Julianus, két kezével 
bozontos hajába markolva.

— l ’gy van. Meghalt Ilelenád, de nem 
Constantius, hanem méltó párja, Eusebia tette 
tönkre méreggel. Valamint első gyermeked
nek is nem a dajka, hanem Eusebia az igazi 
gyilkosa, úgy a másodiknak is ő a megélője, 
de áldozatul esett Helena is. Holnap meghoz
zák a hirt a római talpnyalók.

Julianus szivettépö fájdalmában szólni 
sem tudott, csak bámult, mint az őrült. Arcát 
rettenetes rángatódzás kinos vonásai torzí
tották el.

— Csillapodjék fájdalmad — folytatta 
Róma géniusza. Ne gondolj a csapással, mint 
a vérengző fenevadok reád mértek, csak azzal 
gondolj, ,t melyei te fogsz visszafizetni. Ha

fórti vagy, holnapután már császár lehetsz. 
Katonáid által már egyszer felajánlottam ne
ked a birodalom koronáját, de te visszauta
sítottad azt. Most újra itt állok előtted és kérve- 
kérlek, ne utasíts el, mert különben utoljára 
láttál. Ha most el nem fogadod ajándékomat, 
szomorúan távozik el tőled Róma géniusza, 
hogy megvigye a hirt a halhatatlan Istenek
nek : kegyüket méltatlanra pazarolták.

Róma géniusza eltűnt, a kísérteties fény 
eloszlott és újra komor sötétség borult a 
teremre.

Julianus visszahanyatlott fekvőhelyére. 
Egész testében remegett, mint a bolyongó, 
eltévedt leányka, kit elért az éjszaka sötét
ségének réme. Jéghideg kezével idegesen 
simogatta meg homlokát, hogy letörölje ve
rejtékének gyöngyeit. Majd nagy érdeklődés
sel feltápászkodott s világosságot gyújtva 
fel-le ődöngött szobájában. Agya kegyetlen 
gondolatoktól zsibongott, mint a zsongó méh
kas, mikor lakóit füsttel ingerelték fői. Egyik 
pillanatban eltorzult az arca s fogai vacog
tak : Helena halála ötlött az eszébe. Kitárta 
karját az ég felé, kókült ajka valami imád
ságot mormolt. A másik percben már öröm 
sugara csillant meg az arcán arra a gondo
latra, hogy az istenek kegyéből kezébe ra-
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A Leányegyesület előadása.
;T0I is kezdjem ? Ott talán, hogy a 

y s *  nem kapta meg az újságoknak 
■> ti-zteletjegyet ? Nem! nem ott kéz
éiért még azt mondanák reám, hogy 
- bácsi vagyok. 1 ’ediec nincsen csúnyát)!), 

haragos ember1 Azután meg, ha ha- 
im, talán referádat sem Írnék. Csak 
Icsönös figyelemtől! Ekkor meg a 

iLiz ég haragudnék meg, hogy már öt nem 
■ ta >koztalják arról, ami a világban tör
ténik

szók
elöa
s i Jt

mig
ked
leá

■ihat: Zsúfolt ház. Ezt különben meg- 
már, hogy amikor a Leányegyesület 

-t tart, akkor már napokkal előbb kiki 
'gváltani magának a jegyet addig, 
m késő. Várunk valami poetikusat, 
• r, valami olyan bájosát, mint a fehér 
im, örülni akarunk ebben a poros,

es,\ ngu világban.
ibimi angol darabbal kezdődött az 

, Hogyan kaptak a nők választójogot? 
plöket tapssal, virággal, a gyönyörű 

pompás előadás fölötti elragadtatásnak 
gv dicséretével halmozta el a közön- 

Aiilönösen Szőke Veronka és Gönczy 
Ve i játéka volt könnyed, kedves, lebilin- 

a többi férfi és női szerep nem ké
vé' •' páratlan alakításai között.

Az el'ö számmal teljesen meg volt 
n\- ne a közönség és vágyakozással várta 
a r isodikat. l’ilch Béláné Walkovszkv Mária 
Ar v Jánostól költeményeket szavalt. Elült 
ê \ pillanatra a legkisebb zaj is a színház

imkor az elöadónö graciózus alakja 
megjelelt. Hajtogattuk a fejünket jobbra- 
I i;ra, hogy jobban lássunk és gyönyörköd
jek  abban az eleganciában, mely minden 
m 'zdulatát, gyönyörű toalettjét jellemezre. 
Mi'vá' anyját Ágnes asszonyt, Arany leg
nehezebben interpretálható költeményeit adta 

Mindkét költemény olyan, mint a gyé- 
sak a napsugúrb; n ragyog igazán, 

de akkor káprázatos, szin[)ompás, elragadó. 
K- ez a gyémánt most napsugárban tündök
lő ' A gyémántra napsugár sütött és mi 
ipadó szemmel, lólekzelüuket visszafojtva 

néztük a csodás szinpompát. Frenetikus volt 
a ’aps és lelkünk lenyűgözve állóit, mint a 
magasan álló, fönségesen szép elolt-

És most jött a fehér leányálom. Tompa 
Mihály virágregéje: „A fehér liliom menyeg
zője". Gál Irén a szövegmesót a három fel
vonás előtt egy részben szavalla el. A füg
göny felgördült és mi az egyes jelenetek 
alatt nem tudtuk, mit csodáljunk jobban, a 
táncokban, mozdulatokban megnyilvánuló 
leheletszerüen finom előadá-t-e, vagy a tab
lók összeállítását? Annyi különféle érzés és 
mindezt mozdulattal, arcjátékkal, tánccal ki
fejezni ! Nagy feladat, de — dicséret érette 
a szereplőknek s rendezőknek — ezt a nagy 
feladatot oly sikerrel oldották meg, hogy 

j mindenki, mint egy nagyon kedves, művészi 
színvonalon álló estére emlékezik vissza erre 
az előadásra.

A nagyon boldog, megelégedett embe
rekről szokták azt mondani, hogy rózsaszín
ben látják a világot. Így voltunk mi is. Gyö
nyörködtünk, és \udtunk megbocsájtani is. 
Mert hát bizony szükség volt erre is. A ci
gány például valami iszonyú volt. Kottából 
játszott, azután mikor színváltozás történt és 

| a színház pár pillanatra elsötétült, természe
teden nem látta az amúgy is alig hogy sej- 

! tett kottát, de azért húzta. Kellemetlen volt 
a közönségnek és zavarta táncot. Pedig verte 
a taktust úgy a lábával, hogv az utolsó szé
kekig elhalatszott. De i!yen körü'mónyek kö- 
zö't is tudnnk mi hálásak lenni. Köszönjük, 
hogy nem gyönyörködhetünk cigány muzsi
kában a felvonás közök alatt. Mert bizony 
máskülönben szívesen hallgattuk volna őket, 
ha már ott vannak. Lehet különben, hogy 
csak a színház akusztikája rossz, és ha az 
ember nem pótszóken ült volna az orchester- 
b-n vagy kint a folyosón, egészen máskép 
hallotta volna a zenét. De én például és kö- 
z ínség közül egy-ketten (?) csak ilyen hirte
len pótszékeken foglalhattunk helyet, noha 
rendes belépőjegyünk volt és a pénztárnál 
még tovább is rendületlenül osztogatták kor
látlan számban a Idiótákat. Néha nem is lát
tunk a darabból semmit, mert egyesek az 
ülőhelyek előtt, a közönség között állva 
hallgatták az előadást, egyáltalában nem 
törődve azzal, hogy ő rajtuk és még egy
némelyeken kívül mások is vannak a szín
házban — még hölgyek is — akik szintén 
óhajtották látni, ami a színpadon történik.

Sok tetszést arattak különben az egész

előadás alatt a kis vizcsöppek, tücskök, apró 
arató legények, leányok. Nem voltak azok 
kifáradva még éjjeli Yzl1 órakor sem, amikor 
végződött a darab. Vannak ugyan egyes 
orvosok és pedagógusok, akik fiziológiai 
szempontból a gyermekekre nézve az ilyen 
fennmaradást négyszerié károsabbnak mond
ják az éheztetésnól és azt tartják, hogy az 
ilyesmi egy cseppet sincs jó hatással a gyer
mekek életére, szellemére, egészségére. 
Hanem hát, ha tücsök valaki, hát legyen 
tücsök. Az is éjjel ciripel!

— Ö.

Tanügy.
Gjernieknaptá/ az állatvédelem érdé- 

1 kében. Az országos állatvédő egyesület éven- 
i Ként egy igen kedves, hasznos kis füzetet 
j ad a gyermekek kezébe, hogy annak tartal

mával megnyerje a gyermekszíveket az állat - 
] szeretet ügyének. Az 1912. évi gyermek

naptár már szintén megjelent és darabonként 
10 tillérért (ebből is 1 fillér az Eötvös-alapé) 
az országos állatvédő egyesületnél (Budapest, 
I X . ,  Erno-utca 11 —13.) megrendelhető. Erre 
kiMönosen a tanítók figyelmét ezúton fe!- 
hívom.

J)r. Wilt György
k ir . t a n fe lü g y e lő .

Tanszcrsegély az állami iskoláknak.
A szabolcsvármegyei állami iskolák igazgatói 
miniszteri felhívásra az államtól különféle tan
szereket kértek, mint például szemléltető ké
peket, földgömhöt, .Óvakodjunk a szesze- 
italoktól" című fali képit, fali olvasó táblá
kat, méter mértékeket, rajzszereket, földrajzi 
fali képeket, a vármegye térképét, történeti, 
természetrajzi képeket, hegedűt, harmoniumot, 
kézügyessógi taneszközöket és némi pénzse
gélyt a régi tan-zerek kijavítására. Mindebből 
azonban semmit sem kaplak, ellenben érkezett a 
8 állami elemi iskola számára 29 darab nagy, 
aranyozott keretes királykép.

A kótajszölőskerti állami elemi isko
lában annyira megnövekedett a tanítók száma, 
hogy most már 125 van összezsúfolva egy 
tanteremben. Dr Wilt György kir. tanfelü-

atj 1 a föhatalmat s nagyot toppantot 
la aval, mintha eltiporni vélné Constantiust.
N igtát sehol sem találta. Támolygó lépé- 

indult kifelé. Hekóboloszt kereste, de 
cselé -zónája üres volt. Innen Nevita 
á: iz vánszorgott. Ezt sem találta ott. 
e a titkos terem ablakaiból halaványan 

-zűrödé világosságon akadt meg réve- 
tekintete. Örömmel és megkönnyel- I 
-i 'tett oda s benyitva olt találta bizal- 

n barátait.
— Mit müveitek itt?

Caesar! vétkeztél az istenek ellen! 
sz Nevita.

- Hogv, hogy' barátom!
Nézd e tüzet ! mondotta Ilekóbolosz 

trón égő tűzre mutatva. Ezt égi szel- 
ujtotta ki, biztos jeléül annak, hogy 

atatlan istenek keveslik az áldozatot, 
nagy győzelmed után nekik bemu*t
Igen! ó dicső caesar! — folytatta 

mikor a clepsydra (vízóra) éjfélt 
ialudt hirtelen mindkettőnk lámpása 
i, hogv az éj nagyobb részét az 
átó könyve mellett szoktuk átvir- 
— ajtónk előtt pedig nagy robajt

k. Mind a ketten kiugrottunk szó

hátikból — ó mily fájdalom volt pedig az 
i-teni Plátó bölcseségének boldo°i!ó élveze
tét fólbeszakasztani! — s kitekintve meg
rettent a lelkünk, amint láttuk, hogy égi 
fényt sugárzó óriási szellem, — Hekébolosz 
az égi lény pajzsáról Róma szellemét vélte 
benne fölismerni — bezeben fáklyát tartva, 
átsuhan a folyosón és egyenesen e terembe 
jő. Mindketten remegve lopództunk az ajtó
hoz és csodálva láttuk, hogy a szellem ime 
meggyujtá oltárodon a holnapi áldozatra 
összerakott fát és eltűnt. Azonnal átláttam, 
hogy mit jelentsen az istenek eme csodája : 
kevesli az Olympus áldozatodat ! Ilekéholosz- 
szal hoztunk ide azonnal három kost és 
kilenc galambot és épen most akartunk hívni, 
hogy az istenek haragját hő áldozatokkal 
azonnal engeszteld ki e szent tűzön, ó Serapis 
kegyence!

Igazatok van — szólt reszketve Julianus 
és elmondotta, miként látta ö is Róma gé
niuszát és miket adott az tudtára. A ravasz 
bölcselők szeméből patakokban folyt a könny, 
mikor Julianus Ilelena halálát elmondotta, 
pedig belsejükben ördögi öröm töltötte el 
őket, hogy Julianus védöangyalát elveszítve, 
egészen körmeik közé juthatott.

— Julianus ! — mondotta fájdalmas

hangon Hekébolosz, — én e gyászhir hal
latára mást gondolok, mint Nevita barátom. 
Másért van ez a tűz. Az istenek nem keves
lik áldozatodat, hanem e tűz arra int, hogy 
az alvilág fejedelmének : Plútónak minél előbb 
áldozatot mutass be szegény Helénádért, 
mert tudod, hogy ő is . . . Tovább nem 
merte folytatni szavait.

— Igen, o belé is azt a buta zsidó hitet 
verte bele akasztani való bátyja, csak mond 
ki barátom nyugodtan, hisz jóságos Helénám 
mit tehetett róla! — szólt Julianus. Ha még 
tovább is ott marad az istentelen galileusok 
között, ő is eltanulja az emberevést Constan- 
tiustól és a méregkeveró sárkánytól. Szegénv 
Helénám. O mért is eresztettelek újra vissza 
a tigrisek és hyénák vermébe.

— Nyugodj meg caesar az istenek aka
ratán és iá-s mielőbb az áldozatokhoz, szólt 
Nevita nagyokat sóhajtva.

Julianus sorra vagdalta le a kosokat és 
egymásután metszette fel a kilenc galambor. 
Nem sokára ott sercegett az áldozati barmok 
húsa a szent tűzön. Szemeit rettenetesen for
gatta, ajkai idegesen mozogtak. Szinte kábui- 
tan forgott az oltár mellett köröskörül, mint 
a megszédült birka.

Majdnem egy egész órán át tartott a

L e g m e g b í z h a t ó b b  b e v á s á r l á s i  f o r r á s Telefon 145.

ahol a következő cikkek: pongyola, 
blouse. gyermekruhácska, fehér
nemű. kalap, nyakkendő, zseb
kendő, valamint a legizlésesebb 
ruhakülönlegességek a legolcsób
ban s ze r e z h e t ő k  be.
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gyelö az igazgatóság kérelmére megengedte, 
hogy ezen iskolánál a váltakozó rendszerű 
oktatást léptessék életbe, moly szerint a nö
vendékek egyik része csak délelőtt, a másik 
része csak délután fog iskolába járni.

Császy László kisvárdai állami polgári 
iskolai tanárt a va lás- és közoktatásügyi mi
niszter helyettes-tanári minőségben a kisvár
dai állami főgimnáziumhoz rendelte be szol
gálattételre.

A felekezeti tanítók eskütételénél a 
kir. tanfe ügyelöségen joga van illető felekr- 
zet egy megbízottjának jelen lenni. Az ág. ev. 
egyház részéről most Paulik János nyíregy
házi ág. ev. lelkész nyert megbízatást arra, 
hogy jelen legyen az ág. ev. tanítók eskü
tételénél.

Az iskolaszékek záros határidő alatt kö
telesek a tanító változást a kir. tanfelügyelő - 
ségen bejelenteni. Mivel az utóbbi időkben e 
tekintetben mulasztások fordultak elő, dr. Wilt 
György kir. tanfelügyelő a mulasztó iskola
székeket pénzbírsággal sújtotta.

Népies felolvasótok a téli estéken. 
Újabban a tiszaladányi ref., gógényi ref., ib- 
rányi ref. és rk. és paszabi ref. tanítók jelen
tették be a kir. tanfelügyeiöségnek, hogy né
pies ismeretterjesztő felolvasásokat fognak 
tartani. E hó 26-án lejárt a felolvasási szán
dékok bejelentésének határideje s igy a ké
sőbb jelentkező tanítók tisztelet díjra nem szá
míthatnak. De hát nem is az a csekély tisz- 
teletdij, az ami a tanítókat e nemes munkára, 
a nép művelésére serkenti, amit legjobban 
bizonyít az, hogy sok tanító be sem jelen
tette felolvasásait. A most jelentkezettek né
melyikének is az a szándéka, hogy a tiszte
letdijat jótékony célra fordítja, amit azonban 
túlzott jóindulatnak találunk, mert hiszen a 
felolvasásokkal járó készkiadások a tisztelet
dijat úgy is felemésztik.

A vasúti aroképes igazolványok — meg
újítás szempontjából — iskolánként, kimuta
tás kapcsán terjesztendők be a kir. tanfelü
gyelőséghez, ahol a kimutatáson igazolják a 
felsorolt tanítók jogosultságát. Határidő de
cember 28.

Uj tanítók a vármegyében. Zsurkon: 
Vajra Matild ref., Fényeslitkón: Magyar 
Gyyula rk., Nyíregyházán Kováts János rk, 
a királytelki-szőlőben Steiner Gyula rk., a 
balsai tanyán Geszhner Dezső uradalmi tanító.

Nyugdíjazás. A vallás- és közoktatás- 
ügyi m. kir. miniszter Engel János vencsellői 
rk. tanítót folyó évi november elsejétől 
nyugdíjazta.

P é n z  =  b e c s ü l e t ?
Csak nyíregyházi talajból fakadhatott ki 

az a botrány, melyről hetek óta suttog a 
közönség s melyet most a fővárosi szenny- 
gyűjtemény kipattantott a maga egészében. 
Csak nálunk történhetik meg, hogy — mert 
valaki fel tud mutatni bevezetésül egy bank
jegyet — menten oeveszik az uri társaságba 
s nem kérdik: „ki ez? honnan jött? miből 
él?* -- Csakis nálunk élhetett háborítatlanul 
(kétes eredetű pénzére támaszkodva) évek 
hosszú során egy ember . . . minden állás, 
minden vagyon nélkül, csal: a — kártyából 

Másutt is tekintélyt ad a pénz Becsü
let is. De az a tisztelet, ami másutt a pénz
nek kijár, az tulajdonképen haszonlesés. Az 
a becsülés, amivel a pénz tulajdonosát veszik 
körül, leggyakrabban hazugság, vagy önhiusá- 
gunk legyezgetése. Nálunk azonban egész 
komoly a pénznek azon szerepe, hogy becsü
letet ad, mert nálunk csak gazdag, elvakult 
és szegénységükben elfásult emberek vannak.

Akinek pénze van : megadja neki a tisz
teletet s az egész világ elé viszi — nagy 
büszkén. Vagy az a sok — bár fura, de 

I drága — női ruha, kalapok stb., ami csak 
' úgy kápráztatja a szemet még a legporosabb 
| utcán is, nem a pénz fitogtatása-e ? Nem 

azt kiáltja szerte: ,ide nézzetek! nálunk pénz 
van*! Vagy például az ,urak“ türhetlen nagy- 
zolása még az egyszerű fekete mellett is nem 
azért van-e, mert érzik, hogy zsebükben pénz 
van, ami kiegyenlít mindent?

Minden, de minden a pénz dicséretét 
szolgálja. A pénzét, mely ledönt minden kor
látot s egyenlő becsülettel ruházza föl a 
hamiskártyást a kifogástalan úrral. Amely el
némítja a kérdéseket, melyek a múltat fesze
getnék s útját állja a tudakozódásnak, mely a 
jelenben hatna zavarólag. Weinberger Aladár
tól, kiről pedig jól sejtették, hogy a kártya a 
megélhetési forrása (s lett is ezért neve „gro- 
moboj*), soha sem akadt, aki megkérdezze: 
„hát aztán, te kedves cimbora, ki is vagy 
tulajdonképen" ?

Nem! Ez nem jutott senki eszébe. Hogi 
is? Csak nem lehet ilyen bizalmatlan kérdés 
sel előállani annak, akinek — meg kell adni. 
gavallér volt s ezzel ‘évesztett meg sokak
— pezsgőjét ittuk, szivarját szívtuk . . .  stb
— Pénze van! kölcsön nem kér! Csáki 
becsületes ember lehet. Volt az egységes véle
mény az uri kaszinóban és Kereskedők-Gazd

' Körében egyaránt s mig sokan sápadoz': 
irigyelték szerencséjét, játéktudását: ő a becs 
let szent köntösében nyugodt biztonsággal. 
csalt.

Mert neki volt becsülete. Olyan, an 
előtt meghajlik a polgári társadalom s amilyet, 
még soknak van Nyíregyházán, akiktől ne 
jó kérdezni, hogy honnan, milyen utón sz • 
rezte becsületét (értds: pénz!) s akikről 1 
lehetne sütni, hogy pénzükhöz több mocsoi 

; tapad, mint tapadt a Weinbergeréhez, ki ncn 
tett mást, mint a .széken ülő tolvajlás* ered- 

! ményét nem biz'a a véletlenre, hanem irá
nyította.

Elég sajnos, hogy a mi viszonyaink meg
engedték ennek a szegyenteljes esetnek meg
történtét. Sajnos, hogy nálunk a pénznek oly 

| mérhetetlen hatalma, tekintélye . . . becsülete 
van, hogy előtte az igazi érdem, tisztaság 
eltörpül, meghúzódik, mert tudja, hogy úgy 
sem érvényesülhet. Ennek a körülménynek, 
hogy Nyíregyházán csak a pénz becsület és 

i a pénz =  becsű et, tudhatjuk be társadalmi 
széttagoltságunkat, felületes művelődésünket, 
az egyes különvált köröknek egymás iránt 

i való ellenszenvét . . . szóval minden társa- 
' dalmi bajunkat.

A „gromoboj* esete megmutatta, milyen 
üres a pénz-becsület Hogy összeomolhatik 
egy játszi véletlenre s erős bizonyság amel- 
let, hogy bizony: a pénz nern =  becsület.

| Korántsem !
Becsületes embernek is lehet pénze, de 

akinek pénze van, még nem övezi homlokát 
a becsület dicső koszorúja.

— Kérjük lapunk azon olvasóit, 
akik az előfizetési dijakkal még min
dig hátralékban vannak, hogy az 
esedékes összeget haladéktalanul szí
veskedjenek beküldeni, hogy a lap 
szétküldésében zavar ne álljon elő.

fölsóges isteni tisztelet. Mikor a tűz hamva
dóban volt s a husdarabok apró töpörtyükkó 
zsugorodtak össze, Ilekébolosz mézet, Nevita 
pedig bort hozott elő s Julianus leöntötte 
ezekkel az áldozatot. A tűz nagy sistergéssel 
és gőzölgéssel aludt ki s miután ily nagy 
tisztesség esett Plútón, Julianus és cimborái 
eltávoztak a fojtó levegővel és gőzökkel 
telt szobából.

Caesar lakására tért és Homérosz köl
teményeit vette elő.

A két bölcselő Nevita lakásába sietett. 
Amint a szobába értek, Nevi.a eg fülkébe 
mólyedő hatalmas szekrény eié i pett és 
kinyitotta annak ajtaját. Hatalmas termetű, 
komor arcú fért" lépett ki a szekrényből. E 
férfi a gall származású Oribasius, .Julianus 
udvari orvosa ve it, ki mint Helena egészsé
gének gondos öie, ment el a causar felesé
gével Rómába. Juliauusnak ő volt a leg- 
meghittebb embere s hogy nála nagyobb 1 
gazembert nem sokat hordott vállain ez a | 
vén föld, könnyű elképzelni a beszélgetés- | 
bői, melyet a szekrényböt kilépve cimborái- I 
val folytatott.________________ ____________

— Pompásan sikerült! — szólt Nevita 
lelkendezve hozzá.

— A dicső Caesart könnyű beugratni 
— válaszolt Oribasius vigyorogva. Mikor 
megjelentem előtte, azonnal láttam, hogy fel 
nem ismert. Ámulatában alig tudott beszólni. 
Mindent megfogadott. Most már csak a kato
nák fejével kell beszélni. A kezdet jó. Csak 
ezután is ilyen pompásan játszuk a szerepet 
és Julianna néhány napra mint kikiáltott 
Augusztus száll síkra Constantius ellen. De 
nekem most már szöknöm kell. Lesd meg 
Hekóbolosz, nem járkál-e itt caesar a folyosón!

Hekóbolosz távozott és pár pillanat 
múlva lelkendezve jelentette, hogy a záron 
keresztül Julianust valami könyv mellett látta 
az asztalnál.

— Az istenek legyenek hát veletek! 
Csak még arra vegyétek rá a Caesart, hogy 
látomását ne beszélje ki és sejtesse, hogy 
felesége halálát előre tudja — szólt Oribasius.

— Ne hidd, hogy elmondja, hiszen ak
kor nem adhatná az udvar előtt az őrültet, 
ha majd a követek Helena ’ .aiaiat hírül hoz
zák — mondotta Nevita.

Igazad van. Biztosan most tanulja a 
szerepét. Csak hadd tanulja, mi kívülről is 
tudjuk — vetette oda még Oribasius és su
gárzó arccal távozott.

Nem sokat kell mondanunk, hogy erre 
a titokzatos éjre világosságot vessünk. — 
Oribasius, mihelyt Helena szive alatti kin
csével egy jobb világba költözött, azonnal 
gyorsfutárt menesztett Lutetiába és levélben 
arra kérte Nevitát, hogy a futár megérkezése 
után való második éjjelre a kapuőröknek 
álomport adjon be, mert a gyorsfutár után 
ő maga is útnak indul és titkon akar meg
jelenni a császári palotában. Terveit majd 
négyszemközt mondja el.

A tervet ismerjük már. Oribasius azon 
nap előtt való este, melyen Rómából a csá
szárné követei Helena halálhírét meghozták, 
már Lutetiában volt s végigjátszotta pompá
san sikerült szerepét.

így látta Julianus caesar Róma gé
niuszát !

Viezer József.

ó v á s i  G a z d á k  f i g y e l m é b e !  ó v á s i
Eredeti Melichár „UM CUM -DRILL“ vetögóp csakis az, mely újonnan szabadalmazott beállító készülékkel van ellátva (Ennek 
segélyével a gép csavarkulcs nélkül egy pillanat alatt bármely magnemhez hajszálpontosan beállítható). A mai »UNICTJM-DRILL“ szaba
dalmazott csoroszlyaszár kirögzitővel is el van látva ! Ezzel a gépünk elnyühetetlen ! — A legutóbbi Szabadalmi kiállításon ezen 
újítások révén az összes gépgyárak közül egyedül mi kaptuk meg az első dijat, az arany érmet ! — Óvakodjunk silánv után

zatoktól ! — Kizárólagos raktár : y

D e b r e c e n ,  P i a c - u t c a  4 3 .  s z á m  ( a  D r é h e r  m e l l e t t )  R á h m e r  S á n d o r n á l
Bacher— Melichár— Johnston gépgyárak fióktelepén.
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Ü S S E
: a l o t t a k  n a p j a !

Néhány nap és a ködös november is 
|,:>ki■ zönt. Komor hangulatával ráfekszik az 
,mh •. ! kedélyvilágára. Múlandóság, halál hir
deti mindjárt kezdetén. — Küzdés a létért, 
|Urc íz elmúlás ellen, tülekedés az életben 
mar.eiisért, irgalom esdeklés azok részéről, 
,zok zámára, kik már magokban hordják a 
halál csiráját.

I'iiy kétségbeesett sikoltás hallatszik 
ilvci - or: oh segítsetek raj'unk, könyörül- 

liisz még élni szeretnénk, segítsetek, 
gitsetek! Csak egy virágszállat, csak 

(>g\ pár fillért adjatok egyenként, ne hagy- 
;s. annyi testvéreteket oly hamar elköl

ti'. ni, élni akarunk ! Élni!
Valóban borzasztó az a rombolás, mit 

, lüdövósz véghez visz az emberek közt 
i'.ieg gondozás-ápolás hiánya miatt. Ezen 
akar segíteni, e cél elérése végett fordul az 

galnias szivekhez ez évben is a József- 
szanatórium. Segítsünk rajtok, — szívesen, 
nem kényszerből, egy-egy kitépett virág- 
szál a halottak koszorúiból óriási csokorrá 
növekedik s ki tudja, melyikünket kapja ki 
a sors, hogy ép e fillérekből szerezze vissza 
oly könnyen elveszthető egészségét.

Személyi változások. A nyugdíjba 
m »nt Vörös Antal helyére: Borsodivánkára 
Sőrék Dezső alsómiskolci római katolikus 
káplánt hívták meg adminisztrátorul, helyét 
p 'dig Fuhrmann István abádsza'óki káplán 
tölti be.

A vámosgyörki plébániát Ficzek Dez-ó 
sályi lelkész foglalta el, mi<r Sályra Kovách 
Sándor káp án jutott.

Változás történt az egercsoki plébániai 
ivadalomban is, amennyiln n erre Karajz 

Józsefet nevezték ki.
— Esküvő. Yáczy Gusztáv és Münnicli 

Mariska a jövő szombaton, november hó 4-én 
■-kúsznék örök hűséget egymásnak az nj-
íiértói református templomban.

Sovány Málikát, Sovány Ferenc leányát 
Vagykállóban november hő 11-in vezeti ol- 
;arhoz Sütő Lajos Nagyszalontáról.

— Níttry áldozni készség. Samassa 
ösef egri bíboros érsek újólag tanuje*

adta annak, mennyire szivén viseli 
ylmzmegyéjo papságának sorsát. 90 
r koronát adományozott ismét a pap- 

saját kebelében megalkotta nyugdij
áét javára. Ezzul — csak erre a 

■ a tett — adományainak összege 375 
uronára emelkedett.

A 90 ezer korona lényeges válto
zókat idéz elő a nyugdíj nagyságában, 
élig, aki 10 év előtt ment nyugdíjba, 
tk 1200 koronát kapott. Ez összeg 

őst 1800 koronává nőtt. Tíz óven túl 
yugdijba menők 2000 korona nyugdíj

ban részesülnek s aki 30 évig elisme
résre méltó buzgésággal szolgálja az

Erat, szolgálja egyházát, az 400 korona 
c\ i dijat kap az érsek magánpénz
tárából.

 ̂Samassa érsek ez újabb nagylel
kűségét az egyházmegye papsága ter
mészetszerűleg nagy örömmel s a fö- 
pásztorba vetett teljes bizalommal fo
gadta . . .

Lám ! — a holt kéz . . . m ozog!
— Állás a vármegyén. Rózsa Béla 

helyo megüresedvén, azt mielőbb be kell 
tölteni. A 2000 korona fizetés, 640 korona 
1 ikhérrei javadalmazott állásra a jövő hó

j 2S-ig lehet beadni pályázatokat. A kérvé
nyeket egyenesen a főispánhoz kell címezni.

A mi felügyelőnk. A szőlészeti és 
borászati kerületek nagyobbrészt uj beosztást 
nyertek. Szabocsmegye megmaradt a szeren- 
csótbm tizenharmadiknak és Doggal, Bereg- 
gel együtt. A szakszolgálat teljesítésével 
megbízott szakközeg ifj. Tóth Károly szőlé
szeti és borászati felügyelő, kinek szék- 
lielyo Beregszász.

— I tániiam ! Ordító sajtóhibákkal je
lentek meg a falragaszok, hirdetni a debre
ceni színtársulat kegyét, hogy 2. 3. és 4-ón 
játszanak nekünk. Első nap Henry Bernstein 
botrányba fűlt és mindenütt megbukott da
rabja: az „l tánnatn" kerül színre. A második 
estét az irodalmi érték nélküli „Kosorii mé
zeshetekfc, a harmadikat a „Tökéletes sze- 
relem“ tölti ki. Kiváncsiak vagyunk a játékra.

— Körit lesz. A debrecen—nyirbátor— 
mátószalka —beregszászi állami köut közi
gazgatási bejárá-a most folyik. Az eredmény 
már is az, hogy ez útnak a legközelebbi két 
évbon kőuttá való átalakítását a legközelebbi 
két évre elhatározták.

—  Október 31-én. A protestánsok 
emléknapját, illetőleg ünnepét, október ' 
31-ét fogja fölhasználni a közópszabolcsi 
református egyházmegye lolkészegyesü- i 
lote arra, hogy rendes évi közgyűlését 
megtartsa a leányinternátus nagytermé
ben. Elnök: Erdélyi Imre, ramocsaházi 
lelkész lesz. A  tárgysorozat: 1. Ének.
2 . Imádság. Mondja 8zabé Lajos nyír
bátori lelkész. 3. A gyűlés megnyitása.
4. Férfi négyes. 5. Felolvasás. Tartja 
Melké István vasmegyeri lelkész, fi. 
Indítványok.

— Végre ! Végre egy lépés, ami
nek van valami értéke, a muzeum ügyé 
bon. A pénteki nagy értekezlet elhatá
rozta, hogy Jósa dr. oly régi kívánságát, 
teljesiti s a vármegye és város közös 
költségén egy segódőrt és szolgát ren
delnek melléje, hogy egyszer már rend
szeressé válhasson mesés értékű múze
umunk fenntartása. A kultúrpalota ügyé
ben nem történt végleges megállapodás, 
de — bizottságot, ezt az elmaradthatat 
lan kelléket küldtek ki.
.. Aki ki maradt. A tüzoltó-egyesület
ünnepségeinek egyik kiemelkedő pontja vö t 
az egyesület töiténetenek felolvasása. Figyel- 
mesen hallgattuk akkor az eseményekben oly 
gazdag múlt elbeszélését s eszünkbe sem ju
tott volnaJiogy valami hiányozzék. S mégis 
így van. Teljesen mellőzték egyik érdemes 
szakaszparancsnok nevét ki pádig a tüzoltó- 
tanfo.yamot is kitűnő sikerrel végezte annak 
idején. Kazár Ferenc az, akiről megfeledkez- 
tek, holott . . . „Ott járt Milanóban, mint di- 
c-ö tűzoltó" s ma is értékes munkát fejt ki. 
bebaj. így, amit elmulasztott a krónika, pó
tolja s sajtó.

Eljegyzés. Katonka Bertalan 
dr. ügyvédjelölt eljegyezte Votisky Ali- 
cét Késmárkról.

( zitter, az ismeretlen. Szűk vofi 
1 iügyr Czitter Samunak, fölrándult E’estre. A 
nagy város meg oly tág volt, hogy nem fért 
el benne, még a bőrében sem. Egyideig, mint 
házDzolga kereste kenyerét, de ellentétbe 
került a hatósággal, mely minden teketória 
nélkül ráhúzta a vizeslepedőt. Ezt Samu nem 
viselhette el. Megszökött. S elérte vele azt, 
hogy ismeretlen helyen „tartózkodódként 
körözik. Gyönyörű pályafutás.

— Itt az üstökös! Szerdán este 
gyönyörű látványban lehetett része an
nak, aki véletlenül az égre nézett. A 
nyugati égbolton fényes csillag jelent 
meg bosszú uszállyal, mely megszakí
tásokkal majdnem átérte az égboltot. 
A nem várt tünemény nagy érdeklő
dést keltett s különösen a külső, sza
badabb városrészeken egész csődüle
teket eredményezőit.

— Még e:ry gyár. Ha nem volna olyan 
nagyon komoly a hangulatunk, egyszerűen 
azt mondhatnánk, hogy Nyíregyháza gyárvá
ros. Sőt megelőzött minden létező és gyá
rakkal dicsekvő városh M rt Nyíregyháza 
„fiBtnólküli gyárváro-." Van itt : cukorka- és 
csokoládégyár, ocefgyár, villanygyár, gép
gyár, téglagyár, szalámigyár, jóggyár, Iiá - 
dium sósbor szeszgyár, ajtó- és ablakgyár, ke- 
nyórgyár, szódagyár, cementgyár, — s mindez 
(kivéve az ósdibbikat) nem füstöl. De azért 
gyár. Ezekhez fog most csatlakozni Suh mecz 
Jenőnek, asztalosaink egyik legtör kvőbhjé- 
nak, legderekabbjának mübutorgyára, mely
nek fölépítéséhez már egy hold 800 Q-öl 
területet kap >3 is a várostól haszo bérbe.
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Legszebb ékszerek
13 próbás ezüstnemüek, pon
tos órák, alkalmi ajándék- 
tárgyak lego lcsóbban

Sándor Rezső
elismert szolid ékszerésznél

Nyíregyházán, Városház u. 3. sz. a.
k a p h a t ó k .
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A főváros központján 

— Vi lamos megálló. — 

f i  perc a központi és 
nyugati pályaudvarhoz. 

80  legmodernebben 

berendezett szoba.

A u g u s z t u s  h ó  e l s e j é n  m e g n y í l t  a z Hideg és meleg víz-
vezeték. Központi fűtés,

E d i s o n  S s á M o d a villanyvilágítás. Figyel 
mes kiszolgálás. Érte-

B u d a p e s t ,  V I I . ,  H á r s f a - u  5 9 -  s z .  ( K i r á l y - u t c a  s a r k o n ) .

T u l a j d o n o s :  P O  L Á K  J Ó Z S E F .

kezés minden modern
nyelvben. Szobaárak 3 

koronától!
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w ------------- ----- ■ -■
A gazdasági és iparkiállitáson ezüst 

éremmel és díszoklevéllel kitüntetve j

Grabulya M ih á ly
ruhafestő, vegytisztító, gözmosó 

és plisszérozó intézete
Pazonyi-utca 13. Bejárat Vésö-utca felöl.

~ —  --------~
Van szerencsém szives tudomására 

adni a t. közönségnek, hogy intézetemben 
ruhák a legkényesebb igényeket is kielé
gítően bármily színre festetnek ás vegyileg 
tisztittatnak. Egyben bátorkodom szives 
figyelmét

fehérnemü-tisztitó osztályomra
felhívni, ahol kézelők, gallérok stb. szintén 
meglepő szépen 5 nap alatt tisztittatnak.

Midőn szives megbízásaikat kérem, 
vagyok mély tisztelettel
Telefon 248. sz. Gabulya M ih á ly .

— Szarvasmarha díjazások. Holnap 
délben nagy napjuk lesz a polgári gazdák
nak. Szarvasmarha kiállítás lesz, mely díja
zással van egybekötve. A kiállóét a Sza- 
bolcsvármegyei Gazdasági Egyesület rendezi 
ép úgy, mint a november 5-i tiszalöki hasonló 
kiállítást. A dijak a következők:

Teheneknél: 1. dij 100 korona. 2. dij 
80 korona. 3. dij 60 korona. 4. dij 40 korona.
5. dij 30 korona. 6. dij 20 korona. 7. dij 10 
korona.

3 éves üszőknél: 1. dij 120 korona. 2. 
dij 100 korona. 3 dij 80 korona. 4 díj 60 
korona. 5. dij 40 korona. 6. dij 30 korona.
7. dij 20 korona. 8 dij 10 korona.

2 éves üszőknél: 1 dij 100 korona. 2. 
dij 80 korona. 3. dij 60 korona. 4. dij 40 
korona. 5. dij 30 korona. G. dij 20 korona. 
7. dij 10 korona.

1 éves üszőknél: 1 dij 30 korona. 2 dij 
40 korona. 3. dij 30 korona. 4. dij 20 korona, 
á. dij 10 korona. 6. dij 10 korona.

Ezekre azonban csak kisgazdák pályáz
hatnak ; nagy tenyésztők közölt - -  hGyesen 
— c*ak okleveleket osztanak ki.

— Alkalomszerű kiállítás. Halottak 
napjának szomorú ünneplése önkéntelen a 
sirdiszekre is fordítja a figyelmét. Ezek kö
zött első a koszorú, melyből Fehértói lléla 
megtekintésre érdemes kiállítást rendezett üz
leteljen, Vay Adám-utca 7. Különben fölhív
juk a figyelmet a hirdetésre is.

— Híres föl (link. Ki hinné, hogy a 
szabolcsi, nevezeteden dombrádi ember még 
a Dunántu'ra B elvetődik — gazemberkedni ? 
Pedig bátyi G irgely épen Pápán fért D a 
becsület útjáról (talán nem is először) s Tanai 
Mór kereskedő p 'nz.es szekrényét feltörve, 
mintegy 800 koronát magához vett s elszö
kött. Országszerte körözik s különö- gondol 
fordítanak reá, nem jör.-a haza? Ez azonban 
kizárt dolog. Amióta ö távol van, elhalt min
denkije; mit kere-ne itt sötóf, bűnös lelki
ismerettel ?

l’atyi és társai az egyedüliek, akik el
viszik Szaholc-megyo szép hirót. Egyébben 
úgysem ülnünk ki.

— A harmadik egyetemei*!. Sza- 
holcsvármegye közönsége is úgy ér//, 
hogy egy kis küldöttség járással fel keli 
frissíteni a nyugvó vérkeringést, azért e 
hé 26-án számosán csatlakoztak a 
debreceniek kérni menő tömegébe?, hogy 
a harmadik egyetem legyen Debre
cené. Haszontalan fáradozás, pénzköltés. 
Vagy meg kapja Debrecen amúgy is az 
egyetemet, vagy igy sem. Az ilyen kül
döttségek csak olyan, mint a folmelogi- 
tett rántott leves.

— Ünnepélyes átadás. Özv. Básthy
Barnánét tudvalovö’oz a kir. ■ i kitün-•
totósben részesítene. Annak idején már az 
egész város kifejezést adott a kitüntetés éb
resztette érzéseinek ; tz egységesen azonban 
még csak a jövő hó 5- n lóg megnyilatkoz
hatni t. i. ekkor adj í át Vay Tibor főispán 
a kitüntető érőmet nagy ünnepség keretében 
a „Korona11 nagytermében.

— Az ál ügyvédnő, llr. Lukács Tiha- 
mérné nevében beállított Kuzsonyi Pál űzte" 
tóbo ogy cseléd s 3 pár cipót kert próbára. 
Ruzsonyiék adtak is, de mikor elment: gya
nússá lett a dolog s a rendőrségre szaladtak. 
A rendőrség hozzálátott a nyomozáshoz s 
Kmetz Sándor városi cselódelhelyezű intézeti 
vezető sogitségóvol elfogták a csalót Salamon 
Jánosnó, Simon Erzsébet személyében s le 
is tartóztatták. Eddig tagad.

— Színészek a szomszédban. Kunhegyi 
Miklós jelenleg még Nyírbátorban szedegeti 
levelenként a babért, do már 30-án Nagy- 
kállóban kezdi inog előadásait. 1 t — nagyon 
közepes erőkkel is — lög boldogulni, mert a 
kállai közönség hálás és — szórakozás 
hijjin lévén hosszu-hosszu időkön át, ilyen
kor kiveszi részét a jóból.

—  A mama kedvence. Ilyen cí
men vezórcikkozik a „Tiszapolgár és 
Vidéke* azon hírrel kapcsolatosan, ami 
lapunkban a Bolgárnak juttatott minisz
teri segélyről jelent meg s amely —  gú
nyosan — irigylósromélténak állította a 
többi község elé. A vezércikk nem tudja: 
komolyan értettük-e vagy ólcelődvo,
hogy 800 korona és 400 ezer tüzla 
dugvány olyan roppant nagy kegy. Meg
nyugtathatjuk a polgáraikat. Nagyon is 
tájé gúnnyal irtuk a kis hirt, reágondolva 
a jé  kijárókkal bíró községeknek juttatott 
sok-sok ezeresre. Nekünk is táj Bolgár 
háttérbe szorítása. — Do mintha ott is 
volna ogy kis hiba.

— Most már megkerül. A hivatalos 
sietségnek, azaz felületességnek kiiiinö pél
dája a „Rendőri Közlöny* egyik „cikke.* 
Szórul-szora igy hangzik: . . . . .  „Miuthogy 
terhelt, kinek szemólyleirása alább közöltelik, 
ismeretlon helyen tartózkodik, (elhivatnak az 
összes bírói és közigazgatási hatóságok, hogy 
terheltet tartóztassák le s a legközelebbi kir. 
járásbíróság vagy kir. ügyészség fogházába 
szállítsák és erről az alulírott kir. törvény
széket értesítsék. 3992 911. Beszterce, 1911. 
október hó 7-ón, kir. törvényszék".

Lám csak mit tud a szász? “Alább közli 
a személyleirást," de alább nyoma sincs. 
Találják meg úgy a bűnöst! — Szeméiyleirás 
után nem nagy dolog!

— Ivét határidő. Körülbelül ogy időben 
készültek el Tiszatardos és Tiszaladány te
lekkönyvi betétei s ezt a tiszalöki járásbíró
ság szabályszerűen nyilvánosságra is hozta. 
A tardosi betétek ellen kifogást 1912. január 
10-ig, a Ladányi ellen 1912. február ll) ig lo- 
hot tenni, amint azt még most közli a fö dmi- 
volósi miniszter hivatalos lapja.

— Postamestert keresnek. A nagy
váradi postaigazgatóság pályázatot hirdet 
postamesteri állásra Prügyön „ iszti szerző
dés mellett". A posta: III. osztályú. Kész- 
pónzbiztositók ; 200 korona, a járandóság 720 
korona, fenntartási költség és 900 korona 
szállítási átalány, amelyért köteles a posta
mester mindennap egyfogatu kocsit járatni a 
8-97 kilométerre eső Tarcalra és vis-za.

— Zsiga, Zsiga . . . ! Eriedmannók 
Zsigája! Állj elő! Jelentkezz! Ili z reád nagy 
szükségük van a nyomozó hatóságoknak 
Kézrekeritósed van legalábbis oly fontos- 
mint az általános drágaság enyhítése. Miért 
is hagytad el UjDhórfót s miért mentél 
Pestre pincérnek? N- m hágtál volna ki, rém 
kellett volna 0 koronát lizetni s ntm szöktél 
volna el embernemlakta tájra. — Z<iga ! 
Gondold meg s térj vissza. Most :nár~jó 
meleg a kávéház. Jobb olt. mint erdőben 
kóborolni ;i csendőrök elöl.

— Debrecené az egyetem A tegnap
előtt Budapesten járt küdöttségnek Zichy 
gróf miniszler elígérte a harmadik egyet* 
mot. Ezért kár volt annyi pénzt kóitve föl
menni Pestre. Lgyis megtudták volna, ha az 
államvasutak kevesebb jövedelemhez jutott 
volna. Most csak az a kérdés: milyen küli 
nős haszna lesz Szabolcsmegyónek ebből az 
egyetemből ? Még több állásnélküli végzett 
embere? No, azért kár volt díszbe öltözni.

— Halálozás. Szorgalmas, törekvő tiszt
viselőjét vesztette el a törvónyszényszék 
Lencsék Józsefben, kit alig 31 éves korában, 
alig 3 évi házasság után ragadott el a haláé 
Temetése tegnap volt nagy részvét mellett.

Aki sokat ül, rosszul emészt. A  ná
polyi királyi orvosi-klinika tudományos 
jelentései felemlítik, hogy egy kis adag 
természetes F e r e n c z  J é z s e f -k e s e -  
rüviznek naponkinti éhgyomorra való 
használata nemcsak megjavítja a gyo- 
mormüködóst, hanem a belek renyhesé- 
gét is sok esetben annyira mérsékli, 
hogy más orvosszerok használata feles
legessé válik. —  a  gyógyszertárakban 
és iüszerkereskedésekben határozottan 
valódi „Ferencz József"-kosorüvizet kell 
kérni. A Szétküldési-lgazgatéság Buda
pesten.

— Gj ülés Kaknmnzon. Az elmúlt va
sárnap Kakamaz község ünnepet ült. A Kato
likus Népszövetség tartotta meg rendes őrzi 
gyűlését. A százszám megjelent tagokon kí
vül az egész község lakossága ott volt, 
hogy az érdekesnek és tanulságosnak ígér
kező gyűlést végig hallgassa. Feltevésükben 
nem is csalódtak. Halász János plébános, 
Seres András káplán beszédei valósággal 
fölelkesitették a hallgatóságot, mig Viezer 
József bashalmi plébános népszerű előadása 
a csillagászat köréből s önnek kapcsán bi- 
z -nyitása a Magasságbeli létezésének általá
nos elragadtatást eredményezett. Ezután még 
az elnök intézett egy pár buzdító szót az 
ejybegyületekhez s a gyűlés véget ért.

— Minden izében hazai gyártmány a
Rethy Béla gyógyszerész eredeti pemetefű- 
cukorkája, a köhögés és rekedtség hírneves 
háziszere. A c-inos kék p ipirdobozok, melye- 
k n mindenkor rajta van á készítő aláírása, 
szintén hazai gyártmány. — Számos hamisít
vány lóvén, a Rethy névre különösen kére
tik ügyelni.

Gabonatőzsde.
Búza októberi . . . 1 2 -0.7
Rozs októberi . 1B91
Tengeri májusi . . . 10 4 3
Tengeri májusi . , , 10  5 9
Árpa . . . . . .  8-60
Z a b ............................Q-40
Zab . - ....................... 9 -5 9

^ÜSCHOISG - BUZIÁSFÜRDO

BUZIASI PH UNIXÁSVÁNY
VÍZ.

Baktérium mentes
természetes ásványvíz.

Ldit, gyógyít. Vese és hólyagbajoknál, 
a vesemedence idült hurutjainál, vala
mint h úgy kő és fénykópzödósnól, a 
1 guták és a kiválasztó szervok huru- 
tos bánfáiméinál kitűnő hatásúnak bizo
nyult. Orvosilag ajánlva. Eőlerakat:

WASSERMANN SÁM UEL
fűszer-, liszt-, gyümölcs-, üveg- és 
porcollán nagykereskedő Nyíregyháza.

T e le fo n 3zá m : 121.
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T a n á r o k  g y ű l é s e .

Xovember 6-án érkeznek városunkba a 
p0|. • i iskolai tanárok „Tiszavidékí Kör“-ének 
tag hogy V. közgyűlésüket megtartsák.

\ közgyűlés előtt délelőtt 9 órakor vá
lás: ányi ülés a városháza kis tanácster
mei :n.

Magának a rendes közgyűlésnek rendje ez: 
Elnöki megnyitó: Húsz Lajos Deb-

r e c
2. Titkári jelentés: Nagy József Deb-

rc'.
3. Pénztárosi jelentés: Buday Alajos

N , árad.
T Ffaeckel filozófiájáról. Felolvassa: 

S a-Gödör János Nyíregyháza.
Az idegen nyelvek tanításáról. Előadja: 

.;nos Nyíregyháza,
o. Indítványok.

k i s z e r e t i  a z  e g é s z 
s é g e s  b ő r á p o lá s t  és  
k ü lö n ö s e n  a  s z e p lő -  
k e t  e lm u la s z ta n i, v a 
la m in t  lá g y , b á rs o n y - 
si n a  b ő r t  és  h ó fe h é r  
a r c b ő r t  a k a r . c s a k is  
H e rg m a n n  &  C o ., 
T e t s c b e n  a E .

STECKENPFERD
liliomtejszappannal
(S te c k e iip fe r d  v é d 

je g y )  m o s d ik . K a p 
h a tó  m in d e n  g y ó g y 
s z e r tá r , d r o g u é r ia  és 

i l la t s z e r k e r e s k e d é s 
b e n . D a r a b ja  8 0  f i l lé r

Messze a nagy erdő . . .

Egy hölgy

T á jék o zta tó .

Hétfőn, (november 6-án) reggel gyülc- 
b, a polgári leányiskolában.

Délelőtt 9 órától a rom. kath és ág. h. 
cv :g- templomok, a vármegyeház, Bcsscnyei- 
sz Dar, polgári fiúiskola megtekintése.

Pontban 10 órakor kezdődik a közgyű
lés a városháza nagy tanácstermében.

Délután 1 órakor társas ebéd a Korona- 
szailó termében.

Ebéd után az ág h. ev. főgimnázium 
e.;üjteménycs tárainak és Szabolcsvármegye 
regiségi múzeumának megtekintése.

Fogadjuk szeretettel körünkbe azokat, 
kik jó indulattal jönnek hozzánk, kik számí
tanak is vendégszeretetünkre. Négy vármegye 
(Bihar, Hajdú, Szabolcs, Szilágy) polgári isko
la tanárainak kutató, ítélni képes szemei előtt 
eszünk ; igyekezzünk jó érzéseket ébreszteni 
bennük, hogy — ha már külsőnkkel nem sok 
dicsekedni valónk van — legalább az embe
rek bensejéröl vonjanak le jó következtetést.

Ez pedig nem lehet közömbös előttünk. 
Különösen nem, ha tanáremberek jó vélemé
nyének megnyeréséről van szó Talán észre 
sem vesszük, de sok az ellenségünk, sok a 
versenytársunk. Barátunk senki önmagunkban 
s meg vagyunk hasonlva . . .  Ugyancsak ránk 
•ér az idegenek alamizsnája, ami egy-egy 
szinte szóban, dicséretben nyilvánul meg.

De ne csak az önzés vezessen akkor,
. kor igyekszünk kellemessé tenni vendégeink- 

:ck az itt tartózkodást. Gondoljuk meg, hogy 
lanárok, nevelők, az ifjúság vezetői, tehát a 
legszebb, legterhesebb hivatás képviselői ke
zesnek föl bennünket. Érezzük meg az ebben 
ejlő nagy megtisztelést s ahhoz illően, mél- 

tóan adjunk kifejezést örömünknek

q S o i o o o i o o i o o i o o o i o o o

§  Ékszer és ezüsinemü §
O  vásárlásnál forduljunk O  
Q  bizalommal M aáyar,‘ g  
S  ország l e g n a g y o b b  q  
q  ékszerüzletéhez a Q
§ LöíMs ArtMr és Társa §
8  céghez J)ebreczenben. g
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Az idő korán őszre fordult. Fekete 
madársereg tanyázott már a friss szántás 
között, lépésről-lépésrc lepve el minden uj 
barázdát az ekék nyomán. Szomorúan fordul
tak gyökerükkel kifelé a kukoricatövek, kócos, 
boglyos volt az egész föld, mint a cseléd
leány este a sok munka után. A kertekből is 
szedték már kifelé a virágokat. A ládákból 
kiszórták a tavalyi száraz, pókhálós földet és 
tettek a helyükbe frisset, puhát, napsütöttet. 
Az akaratos, bimbófős pelargóniákra még 
szinte rájok kellett parancsolnt, mint a gyer
mekre, ki nem akar aludni menni: késő van, 
jobb lesz, ha aludni térsz! Dorkayéknál is 
épen ezekkel bajlódtak. A virágok helyét már 
csak kisebb-nagyobb gödrök jelezték és a 
gruppokból feketén szóródott át a szegélyes 
örökzöldön a föld ki az utakra. Holnapra már 
csak a rózsák maradnak. Van még rajtuk egy 
pár késői bimbó, félig kinyílott, addig elfagyott 
és Lonczy magával akarja vinni holnap őket, 
mikor utazik. Kedvenc vágya volt, hogy kér
tük utolsó rózsái kisérjék ki az életbe. Mert 
oda indult. Egyik faluból el a másikba, messze, 
még a nagy erdőn is túl, ahol megválasz
tották.

Ilyen nagy útra egy fiatal leány vihetne-e 
mást, mint virágokat és épen az utolsó, a 
legszomorubb búcsúzó virágokat? A mamája 
nem is jött ki ma este a kertbe. El volt fog
lalva odabent a pakkolással. Egyszerű fehér
nemű, egyszerű kis ruhák kerültek az uti- 
ládába, puhán elrendezve, könnyek közé 
rakva. Elmegy az ő kis Iluskája, fehér őszi 
rózsája, elmegy messze földre, ugyan látja-e 

I még? Ugyan mondják-e majd ott neki: olyan 
kis fehér Baba vagy, mint az a kikeleti hó
virág, amelyet még melengetni is csak lehel
lettel szabad ! ? A Lonczy különben most nincs 
idehaza, búcsúzni jár a faluban az édes apjá
val. Mindenki szerencsét kíván neki, tanács- 
csai látják el, tréfálnak vele, mindenki meg
kérdi tőle: hát csakugyan megválasztották? 
A jegyző mamája még mer: is csókolja egy- 
szer-kétszer és szorosabban öleli mindig. Fia, 
az Ödön meg hozzájuk csatlakozik, hogy ő 
is kisérje hazafelé az ,<tclsó helyről, ahol 
búcsúzni voltak. Elmennek még majd holnap 
is összeszedni az útra azokat az utolsó ró- 

! zsákat • • •
Az este szomorúan telt el és hamar 

I elmúlt az éjszaka. A vonat is indult már kora 
délelőtt. Messze volt az állomás és a hosszú 

j kocsiút pora egészen könnyessé tette a Lonczy 
szemét. Fázósan dugta be kezeit a kabátkája 
alá, a szive fölé, talán, hogy ne lepje be azt 
is a por, hiszen nagyon vonaglott az ajka 
valakinek, mikor megcsókolta, mikor nem 
adott tanácsokat, nem gratulált, nem kívánt 
szerencsés utat, csak azt mondotta: Lonczy! . .  . 
A kaputól széles nyomot hagyott a kocsi és 
mikor már eltűnt a fehértollas kis kalap, min
denki csak a kocsinyomokat nézte:

Nem  sokat utazott még. A z  emberek 
félrelökdösték a pénztár ablakától, vagy elébe 
furakodtak úgy, hogy alig kapott jegyet. A n 
nak örült csak, hogy magányosan utazhatott. 
K i is menne abba a faluba, amelyik túl van  
a nagyerdőn! A lig , Hogy leült a kupéban,

máris leveleket irt a mamájának, meg a jegyző 
édes anyjának. Majd szétnézett: csakugyan 
egyedül van-e és Ödönnek is irt egy levelező
lapot. Csak ennyit rája: Üdvözli Lonczy. 
Később belekarcolt még a kocsi üvegablakába 
is valamit, selymesen, lágyan, puhán. Ide még 
csak ennyit: Ödön. Azután eszébe jutott: 
Istenem, ha ugyanebben a kocsiban jöhetnék 
én majd vissza a nagy szünidőre!

Félnyolckor már együtt volt az iskolában 
a gyermekek nagyobb része. Kipirult arcú, 
vastaggá bebulyáit kis tanyasi gyermekek jöt
tek. Mellük, fejük átkötve nagy piros kendő
vel és palatábláikról hosszú madzagon lógott 
le a szivacs. Először mindnyájan a kályhához 
szaladtak, kihúzták kezüket a kendő alól és 
melegedtek. Emelgették nagy, pirosra fakult, 
összegörbült csizmájukat, tolakodtak a kályha 
körül és kedvet kapva egymástól ott mindjáit 
meg is ették a tizórai kenyérkét, pattogatott 
kukoricát. Azután szállingóztak egyenkint a 
helyükre. Mikor az Ilonka néni bejött, már 
mindenki a helyén ült. Nagyokat nyálaztak, 
dörgöltek a palatáblán és nekifeküdve csikor
gatták a palavesszőjüket.

Imádkoztak és a tanitás megkezdődött. 
Az első órában olvastak egy árva kis leány
ról, aki jó volt, fehér volt, mint a hóvirág és 
aki nagyon árva lett. De a jó Istenke meg
könyörült rajta és magához vette épen Kará
csonykor, mikor sok kis angyalkára van szük
ség az égben hópelyheket hullatni, karácsony
fát vinni. Egyik kis gyermek elkezdett sírni. 
Az Istenke neki is elvitte a testvérkéjét. Ilonka 
néni vigasztalta, hogy ne sirjon, mert angyalka 
lett belőle és most már az égből vigyázhat 
arra, akit itt e földön nagyon szeretett. Majd
nem mindegyiküknek volt egy ilyen kis test
vérkéje, fölszólalt ez is, az is közülök, mikor 
benyitott az iskolába a kisbiró. Odament az 
Ilonka nénihez és egy levelet adott át neki. 
Azután ment kifelé. Még bent lerázta a havat 
a sapkájáról és lábanyomán nagy vizes fol
tokat hagyott a padlón.

Ilonka néni olvasta a levelet. Az volt 
beleírva, hogy ne haragudjon, hogy már olyan 
régen nem irt, hogy gyötrelem az élete, hogy 
kétségbeesett, hogy nem is fog már ezentúl 
írni, a faluban is sokat beszélnek, hogy sok 
a dolga, az idő gyógyít, feledtet stb. Ilonka 
néni csak mosolygott és integetett: igen, igen, 
tudom.

Elővétette a gyermekekkel a palatáblát. 
Ide figyeljetek! Imi fogunk! írjátok utánam! 
és odafordult a tábla felé. Nem irt reá, csak 
nézte hosszú ideig. A válla meg a melle 
nagyon rángatódzott, hullámzott. Azután meg
fogta a tábla szélét, nagyon közel hajolt hozzá, 
szinte az ajkával irta: Ödön. A gyermekek 
írták utánna. Élesen csikorogtak, karistolód- 
tak a táblákon a palavesszők. Olyan volt, 
mint mikor éjféli csöndben haldoklik egy ma
dár és vonagló lábával kaparja kalitkájának 
bádogfenekét. A gyermekek meg csak Írták 
azt a szót annyiszor, mig csak tele nem lett 
vele a palatáblájuk, mert úgy mondotta nekik 
az Ilonka néni.

Jenő.

Lapkiadótulajdonos a szerkesztőség.

6  d r b .  l e v e l e z ő - l a p
2 korona 40 fillér

M A L A C H O V S Z K Y
fényképésznél 

Nyíregyháza, Luther (Iskola)-i. 3.

6  d r b .  l e v e l e z ő - l a p
2 korona 40 fillér
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koszorút óhajt elhalt szerettei sírjára helyezni, az tekintse meg

Fehértói Béla temetk. int. tulajdonos

S IR K O S Z O R U  K IÁ LLÍTÁ S Á T
Vay Ádám-u'ca 5. sz. (Marsalkó-házban).

Óriási választék saját készitményü sirkoszorukban! 

Érckoszoru gyári raktár. Olcsó á r a k ! I !

Ja

Villany világítási berendezéseket, villany világítási felszereléseket, 
valamint magáit telefon és villanyesengő bevezetéseket elvállal ol

csón és teljes jótállás mellett

Herskovits Gyula
elektro
technikai
vállalata N y í r e g y h á z a .

é ji i i le t -  é s  ( l i s z m íib á d o g o s  I

N YÍREGYH ÁZA, j
Kállay-u. 1. — Debreccni-o. 7. |

Megnagyobbított és uj gépekkel telje
sen felszerelt műhelyében készít min
den a bádogos szakba vágó munkát.

V e r s e n y k é p e s !

Épület és foronyfedések. Specialista 
SS® iskolai ivóviztartányokban. y.- 
Raktáron fürdőkádak, konyhaedények. \

Pontos kiszolgálás! g 
Vidéki megbízásokat azonnal elintéz, j

Olcsó ár!

S z é c h e n y i - t é r .

j Mérnöki látogatás és költségvetés díjmentes, m  Csillárok és égötestek raktáron, j

A  <&■ v.V J\. A A. A A J>. 41 A  A  -i v wOu A A .A, -A. A

<N5 A Nyíregyházi Takarékpénztár Egyesület most épülő bérházának I. [££>; 
és II. emeleten lévő utcai és udvari lakások

1 9 1 2 .  é v  m á j u s  h ó  1 - r e  k i a d o k .  | J
<̂ !  A föltételek a takarékpénztár-egyesület igazgatóságánál a dél- iEŜ -
<$=>3 utáni órákban tudhatok meg.

^  Szőlő-oltványok.
Szőlöveszők és Gleditschia (élő kerítés
nek alkalmas) csemeték beszerzésére leg
melegebben ajánljuk a legjobb hírnevé

nek örvendő
SZŰCS SÁNDOR FIA szőlőtelepét Bihardíószegen.
Ha a saját érdekét tartja szem előtt, úgy 
ne vegven addig oltványt, vagv vesszőt, 
míg a fenti cég nagy képes árjegyzékét 
nem kérte; ingyenes bementve. Ezen 
árjegyzék minden szőlőbirtokost érde
kel hasznos tarta'mánál fogva. Olcsó ár 
és pontoskiszolgálás! Számtalan elismerő levél — A ti'Ztelt érdeklődök a telep 

megtekintésére szívesen láttatnak.
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UJ FENYKEPÉSZETI MŰTEREM.

M E G N Y Í L T !
• • •
• • •

•  3 0

GLOVICZKY JÓZSEF 

modern berendezésű 

műterme Nyíregyhá

zán. Zrínyi llona-u. 

3. (Városház-utca) 

Csengeri-ház.
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B Ú T O R

A  legegyszerűbbtől a legválasztéko
sabb Ízlésűig mindenféle iából. Kész 
menyasszonyi berendezések, valamint 
külön szobák, vagy egyes darabok 
szolid ár és pontos kiszolgálás mellett 
a legmogbizhatóbban kaphatók m

Nyíregyháza.
L e f k o v i t s  Z s i g m o n d

b ú t o r r a k t á r á b a n

Kossuth-tér (törvényszéki palota mellett).

X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
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X
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X
X
X
X
X
X
X
X
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Kizárólag női cipők
különlegességi rak tára .

j y j :  r s e h a l l  B u d a p e s t ,
géc -.i*utca 2. Fővárosi színházak 

illitója. Arjngyzrik ingyen !

, o i n o r f á j é - ,  W l l i o t f ? ,  é iv á ir y  t a h i n .  le » o v á -  
d-isim /, h a j la n d ó i ,  h a s z n á l ja  a s z á m o s  é v  ó ta  
n y ú lt  f r y o m o r  ó t ,  * c h a m n i i u  g y ó g y s z e r é s z • 

tó i s t ó c k e r a i i i i i i n .
. l i á l v i m i i  é s  é p s é g b e n  t a r t a n i  a k a r j a  j ó  
é s / t é s é i .  h a s z n á lja  a S e l i a n i i i a l l l l - t é l e  g v o -  

■is ta in i fo g ja ,  h o g y  m á s s z e r e k  e l le n é b e n  
m ily  jó l  é r z i  m a g á t .

, . n n  e l t á v o l í t ja  a z o 'in n l  a t i i lö s le g e s  g y o -  
J l  3 U  m o r s a v e t  é s  e l  ni< z d i t  ja  a / e n i é s z -

- t .  E g y  d o b o z  á ra  1 k o r o n a  í.O fi l lé r .

lorsó-pasztillák
/ ik .  m in t a  g v o tn n r s ó  A ra  ta rso ly  ó n k  int .*»

, 1() g v o m o r s ó  p a s z t i l lá v a l  Ív 1 f)0 . P ó s -  
i * le i :k e v e ~ o n b  '1 d o b o z  m e g r e n d e lé s n é l  

—  u tá n v é t te l  —

SCHAUMANN gyógyszerész
S t o e k e r a u b a n .  =

, i t ó  m i n d e n  gfy<  >grjrs z e r t á r b a n .

Aki
jónak

Aki
nior?<

Gyí
Gyo
halast

0
0P
0
0
0
0
0

l / í t i i n n  Iii*sryi b o r o k a t  m o ? -
IV I 11 4I I  t i  é t e lr e  a já n l  ú g y  m a g á n t ’o ir y > s z 

ók . m in t k o r e s m á r o s . v e n d é g lő s  s b o r  
K e r e s k e d ő k n e k  k  c s ín y b e n  és  n a g y b a n

6 YEBNÁR A N T A L  oki. szőlész,
N a g y  l ó c z  (N ó g r á d m e g y e )  K d e k ló d ó k n e k  

i .te s fe lv i lá g o s í t á s . U g y a n c s a k  n a g y -  
vi j i i  1 é v e s  g y ö k e r e s  h a z a i és  a m e -  

s z o l o v c s s z ö  is k e r ü l  e la d á sra .

!o
Q
O
oo
o

I

Tiszta agyagból készült szép es jó

cserép, fali tégla
és legszebb

nyersfalazati tégla
csak a

i r m o m

rczagon szerezhető be. hol 
yes waggonrakományok is 

megrendelhetők. I

Ha

Ö n
g y á r i  m u n k a  h e l y e t t

c s i n o s

tarlós és olcsó cipót akar viselni, más
kép el nem éri, csak ha

m i n d i g

Lakatos Lajosnál
(Kossuth-tér) vásárol, — ki nem hir
deti, hogy

nincs többé fájós láb
s emellett gyári árut ad el, — hanem 
ő maga, mérték után készíti a cipőket, 
a legkitogástalanabb kivitelben.

v : :

Nagy v á la s z té k !!
a legújabb napernyőkben.
=  M e sé s  o lcsó  á rb an  =

F e u e r  M i k s á n é

férfi-, női- divat és rövidáru üzletében

N y í r e g y h á z á n ,  városház palota mellett 
Bethlen (Szentmihályi)-u. oldal

I N G

Könyvnyomda. Könyvkötészet.
Irodaszer nagyraktár.

Borbély Sámuel
Nyíregyháza. Városháza-palota.
T e le f o n  1 4 0 . T e l e f o n  1 4 0 .

Üzleti könyvek. Egy- 
házi és gazdasági, 
pénztári és jegyzö- 
könyvek nagy rak
tára. Levélpapírok 
óriási választékban.

Szállítások az egész megyében. Vidéki meg
rendelések pontosan elintéztetnek. Jegyzői 

és ügyvédi nyomtatványraktár.

K Ö H Ö G É S
I

I
http e g y  p o m p á s 
h a n g v e r s e n y  b e s z é lő 
g é p e t ,  h a  1 0  le m e z t  
v a s á r ó l  JO fo r in té r t , 
d e  c s a k is

Wagner
a „Hangszer- 
királyinál.

H u d a p e s t ,  J ó z s e f -  
k ü r u t  1 5 - i k  s z á m .  

O k v e t l e n  k é r j e n  l e -  
n i e z j e g y z é k e t .  

• l i iv i t ó m U l ie ly .  E lö s  
i i y ö s  l e m e z e s e ib e .

rekedtség es hunit ellen nincs jobb a

RÉTHY-pemetefü cukorkáknál!
V á s á r lá s o k n á l  a z o n b a n  v ig y á z z u n k  é s  h a tá ro z o tta n  
R E T H Y - f é l é t  k é r jü n k , m iv e l  s o k  h a s z o n ta la n  
u tá n z a ta  v a n . A z  e r e d e t in e k  m in d e n  e g y e s  d a r a b 

já n  r a jta  v a n  a  R E  T H Y  n é v .

Egy doboz ára 6 0  fill. Mindenütt kapható.

I
I I

Á G Y T O L L A K
gőztisztítását és dezinficiálását

R U H Á K , SZŐ R M É K
veggtisztitását és festését

G A L L É R O K , K É ZE L Ő K
és az összes fehérnem üek legk ifogás- 
talanabb m osását és vasalását gyorsan 

és lelkiismeretesen intézi

B R A D O V K A  G Y U L A
rubafestő, vegytisztító, gőzmosó I/oqqq ős ágytoll tisztító gyára Ixdoocl

F i ó k t e l e p  N y í r e g y h á z a .

I I N C S E T  É R
-féle

andi 3  király tea,
nemcsak hashajtó, hanem egyúttal 

yjavitó, gyomortisztitó, emésztést elö- 
bélmüködést szabályozó, nomkü- 

■n a legmakacsabb gyomorbajon is 
= — Csomagja (kbl 10 — tű 

használatra) gyógytárban 50 fillér.
Készítő:

Tardy Gy, oki. gyógyszerész
Budapest, Ü llöi-ut 89-ik szám.

Földbirtokosok figyelmébe!
A  F r a n e k  H e n r i k  F i a i - f ó l e  kassai pótkávógyár igazgatósága 

a mezőgazdaságnak egy uj ágát : a

cikória dtatáiiyölór-ciclorim iatlyiiis) termesztését
ajánlja kísérleti mivelésre. A nyers anyag B°/o súly levonással vétetik 
át bérmentvo C s a p -r a  szállítva és a gyárudvarban konstatált tiszta súly 
értéke azonnal készpénzben kifizettetik.

Bővebb felvilágosítással szívesen szolgál a gyári igazgatóság. 
Kassán, 1911. szept. hóban.

Franek Henrik Fiai.

m

i
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K ö t ő g é p e k !

r

Újdonság háztartási és ipari 
célokra. Kényelmes

ré s z le tfize té s re

is kapható. Kérjen árjegy
zéket. Tanítás Budapesten 

ingyen.
Fogl József Lajosmügépész, Budapest, VI.. Aradi-u. 11.

K o v á c s  G y u l a
miibutorgyáros bútorcsarnoka

m e g n y í l t
D eb re cz en ben ,  H u n ya d i-u tca  17. sz.

( D e m e t r o ü i c s - p a l o t á b n n ) .

I
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03
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E ls ő r e n d ű  ü d í t ő  a s z ta li  é s  b o r v í z !

M e g r e n d e l é s e k  h á z h o z  s z á l l í t ta tn a k !
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í

„A köztudatba mentat“ hagy ( 

c s a k i s  TBf f i  !

k á l l a i  L A J O S

motorgyára

Budapest VI., Gyár-utca 28,
zj!. ni»!̂

K I S i i l E ;
( F e r n o t e n d t )  

l l e g j o b E i c i p ü k r í m  l
Minden Ott kapható!

A bécsi vadáamati IdáJlItásun ■nuay éremmel kitart* rre

szállítja teljes jótállás mellett a leg- 
hirnevesebb motorcséplökészleteket.
— Saját érdekében kérjen minden 
gazda disz-főárlapot, melyet ingyen 
bérmentve küld a gyár.

I

$
fV\

Nyiregyiiáza lepagyoli!) válaszifiku butorárnliáza
A lapítva 1008. Pazonyi-iiíca 10. sz.

O

á
i

— *—  I
j Fontos figyelmeztetps! j

*

í

Kállai Lajos hírneves motorgyára 2 
nem tévesztendő össze m ás Kállai * 
~ newü cégek k el. — í

Üzletem kibővítése alkalmával teljesen újonnan a legdivatosabb kivi- 
t»*iii bútorokkal berendeztem a fővárosi minta szerint, állandóan raktáron tar
tok fényezett kőris, cseresznye, jávor, citrom, paliszánder, mahagóni és más 
kibőntélu anyagokból készült részben saját készítményii háló, ebédlő, 
úri ós női szalon berendezéseket, vas, félróz és egész réz háló és vendég
szoba berendezéseket, úgyszintén egyszerűbb, de jó kivitelű matt bútorokat 
(tömör iából is) stb. stb. itt fel nem sorolható de raktáron levő különféle 
bútorokat is utolérhetetlen olcsó árban árusítok.

Tisztelettel

Üzletem szombat és izr. ünnepnapokon zarva. G l ü c k  J e n ő

Raktáron állandóan 200 különféle lak berendezés található.
* Cüd? í®;:

B Ú T O R !
llílók, ebédlők, úri szobák, zongorák, leljes 
szálloda, vendéglő, kávéház és fürdöberen 
dezéseketmég sohanem létezett rendkívüli
e őnyös fizetési feltételek mellett szállítunk 
helyben és vidékre. Nagy butoralbum 1 kor.

Modern Lakberendezési Vállalat
Budapest. IV., Gerióczy-utca 7/v.
=  K ő  p o n t i  v á r o s h á z a  m e l l e t t .  =

:  Z Á L O G H Á Z  M E G N Y I T Á S !
ül A kereskedők es Inarosok i w l ....

1

A Kereskedők és Iparosok Hitelszövetkezete liethlen-utca (Szent- 
mihalyi) 2. iskola épületében kizárólag

k ö l c s ö n i n t é z e t é t  m e g n y i t o t t a .
Kölcsönöket nyújt ékszerekre arunv- izrtI„ t. • ,, .menyekre. t tA U . ü t i

kölcsönöket nyujh

Nyomatott Borbély Sámuel könyvnyomdájában Nyíregyházé
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